
 
À toute la population de ladite municipalité 

 To all the citizens of the said municipality 
 

 AVIS PUBLIC 
 PUBLIC NOTICE 
 
 EST PAR LES PRÉSENTES DONNÉ PAR LE SOUSSIGNÉ, 
 IS HEREBY GIVEN BY THE UNDERSIGNED, 

 

conformément à la Loi sur la fiscalité municipale, que toute plainte concernant le rôle d’évaluation 

foncière triennal, au motif que l’évaluateur n’a pas effectué une modification qu’il aurait dû y 

apporter en vertu de l’article 174 de la Loi sur la fiscalité municipale, doit être déposée au cours de 

l’exercice pendant lequel survient l’évènement justifiant la modification ou du suivant.  Toute plainte 

doit être déposée au moyen de la formule prescrite, sous peine de rejet, au bureau municipal ou au 

bureau de la M.R.C. de Brome-Missisquoi. 

_________________________________________________________________ 
 
 
in accordance with the Municipal Taxation Act, that any complaint relating to the three-year real 

estate assessment roll, on the ground that the assessor has failed to make an alteration to the roll 

pursuant to section 174 of the Municipal Taxation Act, must be filed in the course of the fiscal year 

in which the event justifying the alteration occurs or in the following fiscal year.  Any complaint must 

be filed in the prescribed form, on pain of being dismissed, at the municipal office or at the R.C.M. 

of Brome-Missisquoi office. 

 

DONNÉ À SAINT-ARMAND CE 20E JOUR DE DÉCEMBRE DE L’AN DEUX MILLE DIX. 
 
GIVEN AT SAINT-ARMAND THIS 20TH DAY OF DECEMBER YEAR TWO THOUSAND AND 
TEN. 
 
 
 
 
 
 Jacqueline C. Chisholm 

secrétaire-trésorière 


